communication while neglecting the cultural characteristics,
or shall we focus on the interferences of cultural elements?
There are truly cultural hindrances in translating this book.
It is difficult to translate the Chinese term “ren” ({7) into
German; likewisc in Der Rémerbriel terms like “Treue” and
“Gerechtigkeit” if translated into “xin” (f8) and “yi” (3%)
may lead toward too much interpretation in the Chinese
readers’ mind, not complying with the original meanings.
It is really difficult for a translator to repeat the original
meaning of an ambiguous term with 1t§ context.

(/1 =

In the translation process I have tried hard to overcome
these problems, but many are still unresolved. There are
many imperfections in this work and it is not worthy of a
prize. These arc not words of humility but from my heart.
Although in translating this theological classic there were
difficulties, I enjoyed the spiritual happiness. I hope to
continue make a contribution in this enterprise. Thanks to

your positive responses and the encouragement of ISCS!

y -

Seminar for Biblical Studies

One recent focus in developing Sino-Christian theology
is on biblical studies. For the sake of nourishing new
scholars, ISCS invited Prof. YEE Tet-lim as visiting scholar.
Prof. YEE is a New Testament scholar, who obtained his

Ph.D. from Durham University, UK under the supervision

of James Dunn. Apart from doing research, Prof. YEE
conducted two New Testament seminars for our visiting
students. They provided an introduction to academic
studies on NT and a survey of recent advanced topics.
These seminars lasted for four months and are the first and
important step towards the establishment of New Testament

studies in Mainland China.

Conference of “The Global
Development of Christianity in the
21st Century and the Dialogue with
Chinese Culture”

Director Daniel Yeung was invited to participate in the
opening ceremony of the “Institute of Religious Culture
in Burope and America” at Wuhan University from 9 to
11 December. ISCS cooperated with this institute and the
department of philosophy of Wuhan University to hold the

conference of “The Global Development of Christianity
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in the 21st Century and the Dialogue with

Chinese Culture”. There were one round

table discussion and six seminars on special topics. 20 more
participants came from Mainland China and Hong Kong
and were veterans and old friends in this field. Daniel held a
seminar on “Research Proposals of Sino-Christian Theology”

in the event.

Internal Seminar with Ouverseas
Partners

This seminar was held in 30 October 2008 in Tao Fong
Shan. Over 30 guests including foreign professors from
Lutheran Theologian Seminary and other scholars from
Hong Kong and Macau were invited. Visiting scholars and
students also participated in the discussion. Prof. Dr. YEE
Tet-lim from
Malaysia j
presented
a paper on
“Doing
Theology
with(out) a
Text? The

Promise of [




001D [2qes]
‘Joig i1oj paSurlie
jenbueq a2yl pue
9§9[[0D [enuBWILY
jo ordrourxd ‘38AM
1919J "Jold Po3lISIA
osie Suepm "joid
"SOTINQUAWIOY pUE
yreg QAN Jo 1aed
paje[SURI] PUE SONINJUSWISH [BIN}[NOISJU] UE SPIBMOL,,

roded v poysiulj pue  SUOISI[2l I2J0 pue

AJTuenSIIY) U29MI9Q I2IUNOJUS [BINI[ND

8
-19)uf,, otdo] ay) I0j S[BIIOJBW UIILISAI Pa1dd[[0d pUE
2501100 [onuBwW PAIISTA SueA Joid ‘800T Alng 03 [udy
wol -onSo[eIp SNOISI[aI Jo AI02Y) Yl UT A[UIBW ST 1S9I)UI
yoieasol 1oy K11s10A1u) Sueiloyy woly Ny HNVM JOId
$1 00z ur werdoad siyy urtol 03 payraur TefOYIS Ay,
*SYIUOW 2I]
0] 0M] 10] 939[[0D) [onuBWWH JISTA 0] T22K OB UBM "JOid
pue SOSI AQ 219938 Ik BUIYD PUBR[UIBIA WOI] SIBJOYDS
‘wreaSoid 1e[OYos SunISIA B youne[ 0} 0JU0IO], JO AISI0AIUN
‘a§a[[0y) [enuewwy yum pareradooo sey §OST “9Jim sy pue

NVM UOIIA I 10ssajord paygsinSunsip Ino o1 syuey],

ojuo040] Jo Azstaniuy) Suijisig

SAD10YIS VULYD) pUvIUIVIN JO wWviSold

*21NJTISUT INO JO J[By2q uo  d3uey))
[e100§ Ul ssipny§ uensuy)-ouls,, aded e poauasard §OST
JO Suenpl SO[NE ‘JOIJ "9UAIIJUOD SIY) UIO[ 01 PANAUT dIoM
SE3sI9A0 pue Suoy SUOfl ‘BUIyD pUB[UIBIN WOL) SJUSPMIS
arenpeis pue SIE[OYds ()| 19AQ “Se[aSuy SO ‘SaIpni§ vuIy)
pur Ajuensuy) Jo I91ud)) pue Ajsreatun isndeg Suoy]
SUO[] JO SIPNIS UBHSMIYD-0UIS 10} a1jua)) “YHND JO saIpmg
aljoyye) Jo Anua) “JYHND JO [00Yd§ AuuIAlg YD Sunyd
‘§HST £q poaziueS10-00 sem aouarejuod siyl ‘Suilteg ur
A8uryD 121008 puE UOCITI[AY UBIISLIYD),, PI[IIUS SDURIJUOD B
poZIueSIo $3JUIDG [BI00S JO AWAPLRIY BUTYD) ) JO SAPMS

uensSLIY) JO 1)U ) ‘gO0T Iequiadd(] £[-[ WOoL]

gSv Aq paziuvdio
sa1pnis uvisty) Jo aduaiafuo) jpnuny

'$Y00q JO SIS ) Jo Ajfenb
a3 Surstel pue 3741s JUNLIA JO SNSUasu0d Sumniad 10§ poos si
Sunsaw sty Jey) peaide [[e pue pood A1dA sem aiaydsouny
UOLSSNASIP oYL, "sluswwiod Joj s1oideyd ojdwes pue saulpno

Jo syduosnuew IOyl PaNIWIQNS s1oyine Ayl "Juniim jnoge

sgapl 9SUBYOXd PUL $IOUSNIAAXD 2IBYS 0] IDUBYD B 9ARY Aew
Aoy 1Y) 0S ‘SIOSIADE DIWOPEROE PUR SIOYINE 2} [[B SULLYIES
10 ayes ayj J03 s1 3] ‘Suiltag ur goog f2quad( ()] Uo pley
sem Suneaw Aep-ouo Y "BUIYD PUB[UIEIA JO UONENIIS OU)
10J $Y00Qq1X9] $2IPNIS [BDI[QI] JO SALISS B 9)LiM O] SIB[OYDS
puejuiepy Sunok jo dnoif v pajraur OS] “luswdoaaap
SIY1 1AM SUTYDIBA "WUN[NOLLIND S2IPNIS UBLSLIYD Iray)
ut é[qgg 9y} IN0QE SISINOD PAIAJJO DABY S2NISIDAIUN
jueniodwi AURTA] "SPOUBAPR SAIPN)S UBNISLIYD SB saAndadsiod
AI1BI911] pue [RINI[NO Y1 WOIJ 2[qlg 9Y) UI }S9I0jJUI UE
padojoaap
sey wvuily)
pueiuIle N
JO @fjeLle
orjsiuewny

2] siaeok

juadal Uujg

yooqyxar, sarpnis 1IN qrd Jo Surgaap

“$OIY]0 [BJUSLILIOITAUD [)IA SUI[Eap UIYM $OTI0UISIT ISI0R(]
JO MATA Y} IOPISUOD 0] AS0[03Y) UBISLIYD) L0J 9SIAL 9q P[NOM
11 18] PAIISSSE PUB BUIYD PUBR[UIRA U SUDUIY] [BD180]003
JO UOISUSWIpP o1jaYIsae oY) jo 2ouenoduwr oyl paziseydwa
2y§ ", wsioe( onaylsay pue £5ojoay ], [@o150]004,, uo toded
Ioyjoue pajuasaid SANIRUONEN JOJ A1ISI0ATUN [BIIUSD
Suilteg woijy Suoyny HNOS 1@ "=2imny ayy ut Lgojoay)
-OUI§ U DUOp 8q p[noYys S9IpNIs [BOI[qIq SuIpnjoul Sdpnis
[eotsseo yitm uonerSoiur eyl pasodoid oy pue paurwexo
oIom AS0102Y] UBIISLIYD-OUIS JO UOTIENIIS JUALIND puUe

[eorroisty o) 1aded aqy uy * Suryey oyl ur AS0[0YL-0UlS



The Visit of Prof. Gerhard Sauter

In Sep 2008 the well-
known theologian Prof.
Gerhard Sauter of the
University of Bonn was
invited by the Lutheran [
Theological Seminary to visit |@
Hong Kong. Prof. Sauter
had a dialogue with local
theologians in the Chinese
University of Hong Kong
on the topic “Protestant
Theology in 19th and 20th
Centuries”. Prof. Sauter also visited ISCS and discussed

with director Daniel Yeung about possibilities of future

World Public Forum on Rhodes Island

Director Daniel Yeung participated in the World Public
Forum on Rhodes Island. from 9 to 13 Oct 2008. Over
700 participants, who are experts in various areas and
representatives of churches and organizations, from different
places joined the discussion on “Dialogue of Civilization”.
There were eight discussion groups ‘on different sub-
topics. Daniel was invited to deliver a speech in the group
of “Religious Co-operation”, and his title was the “Sino-

Christian Theology Movement and ISCS™.

The Visit of Dr. Fumagalli of Biblioteca
Ambrosiana

On 10 Oct 2008 Dr. Pier Francesco Fumagalli,
Viceprefetto of Biblioteca Ambrosiana in Milan, visited

ISCS. Biblioteca Ambrosiana is a renowned institution

gallery and museum. Dr. Fumagalli

&

combining a library,

is a Sinologist and is in charge of the oriental department.

Our director Daniel Yeung is also appointed as a founding
member of its research institute Sezione Cinese. During his
visit, he introduced Biblioteca Ambrosiana to the researchers
at Tao Fong Shan and talked about the cultural exchange

between cast and west in 4 seminar.

Academic Conference on “The Function
and Influence of the Christian Religion
to Contemporary Chinese Society”

From 19 to 21 Nov 2008, Director Daniel Yeung was
invited to participate in the 4th academic conference on
“The Function and Influence of the Christian Religion to
Contemporary Chinese Society” in Beijing. This conference
was jointly hosted by the United Front Work Department
of the Communist Party and the China Academy of Social
Sciences. The participants were from political, ecclesial and
academic realms. The discussion atmosphere was open and

sincere. Daniel shared in the event “The Multiple Meanings

of Sino-Christian Theology to the Chinese Academia and
Churches”.




